_J 1) Customer Invoice Address {2} Remarks _— DELIVERY NOTE 1
| Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3) No.
* Via dei Ciclamini, 4 DE 145996159 2004771
70026 Bari Your ID no...: (4) Data
ITALIEN IT04886850728 15.01.20
{5) Supp;er . {6} Freight (7} Delivery {reaily) lnvoic? —
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Hugo Benzing GmbH & Co. KG

Freight gogds Ilomign vehicle

S8R5 L2
Soleoliy

KUEHNME
A

CCETTAZL

Quantita pffettival

Tipo imballaggio:

Quantita {mballic

¢onformita alle
Data cof§ to:

Firma ')

-

.

Quantita dichiarata: /[

2
"irmballo: K

schede {

G\

[es

{AGEL‘4
NE MERC

Daimlerstraiie 49-53 Expless Qepi o i @
70825 Korntal-Miinchingen ::'::E“ (9} Date /l-z O gg.
(10} Your Ref | {11) Your Order No./Date ~[16] Additional Detans {12) Our Departement {13) Direct dial{ (14) Our Ref No.
413 50003890201 Herr Eberhardt, Oli
15.01.20
| 19} Shipment Method paid{20)unpai {21} Packing ] (23] Marks {23} Total Weight kg (24)
InTime look gross et
X below nk 206 139
(25} Shipping Address Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
U Part-No. {29) Description {30} @1 {40) Custamer Remarks
{Pos.) (21) Packing n Quantity um Quantity g Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0697.50 16500 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500} Pi
Batch number 237434
1/TBA-501568 Geirag
1/TBA-520922 A0806 A
13/4315 4315 KLT blau 5001 Pi
Batch number 237434
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
S.r.l.
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g‘*,-‘ 1) Sender/vendor 2; ilendnr no. 9101 1?36:1 3) Fruigi;t ort.!sr number: K i ' ) ' i
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% 70825 Korntal-Miinchingen i e
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11} Reclplent 12) Customer nun'Bz1 0684 I:',\E Rudlnger Transport GmbH
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.+ ITALIEN o Telephong)711-83948000  Fox
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5 14} Deliveryfunloading point ‘ 1.5') S:m;sc;mmni for ;heff;rej\;va;m:; a;a::t} e \
~ Magna PT S.p.A., Plant Modugno b
% 4 Via dei Ciclamini X
« 70026 MODUGNO BARI a
% ITALIEN '
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wn §F in kg inkg

z 2004771 33| 43154315 51| 900.9.0697.50 68 206 .-
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, S ta / S.C. CATALIN - IONUT MEDIA S.R.L
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